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PEAAUU B AKYTCKOM 'EPOUYECKOM S3ITIOCE U CIIOCOBBI
HUX ITEPEBO/ZIA HA PYCCKHUM U AHTAUMCKHUHM A3BIKH

Annomayus. CTaTbs NOCBAILEHA U3YYEHUIO PEAINii B AKYTCKHX FeépOMUECKUX 3I10CAX OJIOHXO U UX IepeBoja
Ha PYCCKHUI 1 aHINIMICKUI S3bIKK. B Teopuu TMHIBUCTHYECKUX HAYK peany 3aHUMAroT ocoboe Mecto. Peannu
SIBJISIIOTCSL CJIOXKHBIM M CBOEOOpa3HbIM 0OBEKTOM B acleKTe MepeBojia U CaMoro sI3bIKa, IPU UX Tepeade Ha Ipy-
T'He A3bIKY IPOMCXOAUT alalTalysl K Ipyrod KyJIsType U CTPOIO A3bIKa C YCIOBUEM COXPAHEHHs HAllMOHAJIBbHBIX
ocobOeHHOCTel. SIKyTCcKkue peanun MpecTaBIsIoT co00il YHHKAIBHOCTD SIKYTCKOW KyJIBTYpBI, HCTOPHU U MHUPO-
BO33PEHUs SIKYTCKOTO Hapo/a, NTyOMHHOE N3y4eHHe JTMHIBUCTHYECKOTO OTPaXKEHHsI KOTOPBIX B OJIOHXO SIBIISIETCSI
HEOThEMJIEMOI U BaXKHOW YaCThIO M3YyUCHMs SIKYTCKOTO Fe€pOMYECKOro 3110cCa B LIEJIOM M OCTaeTCsl aKTyaJlbHbIM
1o ceif 1eHb. Byayun cioBamu ¢ sipkoii crienuduKoii, peaanu co3AaloT TPYAHOCTH IPH IIEPEBOAE HA IPYTHUE S3bI-
K{ HaIlMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX TEKCTOB. M3yueHue crioco0oB nepeBoia peaiii SBISIeTCS] OHUM U3 aKTYaJIbHBIX
HaIpaBJICHUH COBPEMEHHOMU JIMHIBUCTUKH B chepe NepeBo/ia ¢ HaMOHAIbHBIMH si3bIkaMu Poccuiickoit denepa-
1y, B kauectBe mMarepuana ucciieJoBaHuUs ObUIM OTOOPAHBI OJIOHXO C IIEPEeBOJAMU Ha PYCCKHU M aHIIMHCKUI
s3biku: «Hropryn Booryp Crpemutenshslity I1. A. Oiftynckoro, «39mc bootyp» II. B. Ororoesa, «borarsipka
Keibic Kputaa0einaii» J[. A. Tomckoit. 1{enbro qaHHOI paOOThI ABNSETCS aHATU3 TPYII PEATHN IKYTCKUX TePOH-
YECKHX AII0COB OJIOHXO U CII0CO00B MX NepeBo/ia Ha PYyCCKUI M aHIIMHCKHHI sI3bIKU. B riccneoBaHny mpuMeHeHb!
METOJI CIUTOIIHON BBIOOPKH NpH cOOpe MaTepHaia; OnucaTeIbHBIH METO/ JJIsl BBIICICHNS! KOHKPETHBIX SI3BIKO-
BBIX SIBJICHHH, TUIIMYHBIX [IPU3HAKOB SI3BIKOBBIX ()OPM, H3yUEHUs peanii OJIOHXO M MX Iepefadl Ha PYCCKHN 1
AQHIIMACKAUI SI3BIKH; CTPYKTYPHBIH METOJ C IIEJIbI0 U3yUeHNS (hyHKIIHOHNPOBAHMS Peasiiii B AIIMYECKOM TEKCTe,
UX TEPeBOJHBIX (OPM; CPaBHUTEIHHO-CONOCTABUTENBHBIH METO IPH BBIBICHUM OOIIMX W OTIMYHTEIIBHBIX
CBOICTB M NMPU3HAKOB MEXJY SKYTCKMMH U PYCCKHMU SI3BIKOBBIMH (pOpMaMH, ITEPEBOIYECKHX COOTBETCTBHIA.
AHau3 uccielyeMoro Marepuaia no3BojIl celaTh BbIBOJ, YTO OCHOBHBIMU IIpUEMaMHU [1€PEBOJA peauil sB-
JISIFOTCS TPAHCKPUOMPOBAHUE CIIOB M HMCIIOJIB30BAHHE OMHCATENILHOTO MepeBojia KaKk KOMMEHTApUIl K peausiM,
B OOJIBIIIMHCTBE CITy4aeB, TaHHbIE CIIOCOOBI HCTIONB3YIOTCS BMECTE, HAIMOHAIBHBIE Pealii UIMEIOT Ceu(uIHOe
3By4YaHHe M HECYT O0COOBIN CMBICII, OJUIIETBOPSIIONINHI IyX M KyJIbTypy Hapoja caxa, II03TOMY CII0CO0 TPaHCKpH-
OMpOBaHMS B JAHHOM CITydae SIBJIIETCS COXPAHSIONINM aCHeKTOM KYJIBTYPHOTO OOJIMKA IIPOM3BEICHNS, A CIIOCO0
OITMCAHMS 7K€ JIOMOIHSIOMNM (paKTOPOM, MO3BOJISIOIINM HOHITH CMBICIT peallii HHOCTPAHHBIM uuTareneM. [le-
PEBOJ peanuil BIACTCS CIOKHBIM IPOLIECCOM HE3aBUCUMO OT sA3bIKa, IOITOMY Ul Hepeadl Kax IO eIUHUIIbI
TpebyeTcst 0COOBIH MOAXO0A ¥ OHUMaHUE KYIBTYPBI H SI3bIKa EPEBOANMOTO TIPOHM3BEACHHSI.
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Cultural words in the Yakut heroic epic and methods
of their translation into Russian and English

Abstract. The article is devoted to the study of the cultural worlds (realia) in the Yakut heroic epics of olonkho
and their translation into Russian and English. In the theory of linguistic sciences, realities occupy a special
place. Realias are a complex and peculiar object in terms of translation and the language itself; when they are
transferred to other languages, they adapt to a different culture and language structure with the condition of
preserving national characteristics. Yakut cultural worlds represent the uniqueness of the Yakut culture, history
and worldview of the Yakut people, an in-depth study of the linguistic reflection of which in the olonkho is an
integral and important part of the study of the Yakut heroic epic as a whole and remains relevant to this day. Being
words with bright specifics, realia create difficulties in translating national-cultural texts into other languages.
The study of ways of translating realia is one of the topical areas of modern linguistics in the field of translation
with the national languages of the Russian Federation. Olonkho with translations into Russian and English were
selected as the material of the study: Nyurgun Bootur the Swifi by Platon Oyunsky, Eles Bootur by Pyotr Ogotoeyv,
and Bogatyrka Kyys Kylaabynai by Daria Tomskaya. The purpose of this work is to analyze the groups of realias
of the Yakut heroic epics of olonkho and the ways of their translation into Russian and English. The study used
the method of continuous sampling in the collection of material; a descriptive method for highlighting specific
linguistic phenomena, typical features of linguistic forms, studying the realia of olonkho and translating them into
Russian and English; structural method to study the functioning of realia in the epic text, their translated forms;
comparative-comparative in identifying common and distinctive properties and features between the Yakut and
Russian language forms, translation correspondences. The analysis of the studied material led to the conclusion
that the main methods of translating realias are the transcription of words and the use of descriptive translation
as a commentary on the realias, in most cases, these methods are used together, national realias have a specific
sound and carry a special meaning, embodying the spirit and culture of the Sakha people, therefore, the method of
transcription in this case is a preserving aspect of the cultural image of the work, and the method of description is
a complementary factor that allows a foreign reader to understand the meaning of the realia. Translation of realia
is a complex process regardless of the language; therefore, the transfer of each unit requires a special approach
and understanding of the culture and language of the translated work.

Keywords: realia; Yakut heroic epic olonkho; non-equivalent vocabulary; reflection of culture; language and
culture; translation; translation methods; transcription; descriptive translation; approximate translation.

BBenenue

B Teopum NMMHTBHCTHYECKUX HAYK pealny 3aHUMAIOT 0co0oe MecTo. Peanmu SBIAIOTCS CBOEO-
Opa3HOM JICKCHKOH, 001aIa0T SIPKOM CIICIIU(PUKOI U BEIPAXKAIOT YHHKAITBHOCT SI3bIKa U KYJIBTYPBI Ha-
poma, MHOTHE UCCIIeIOBATENN B CBOMX paboTaxX OTHOCAT UX K OE33KBUBAJICHTHOM JIekcuKe. [ myOnHHOS
HU3Y4YEeHHE JTMHTBUCTHUUECKOTO OTPAKEHUS KYJIbTYPhl HApPO/a caxa B OJIOHXO SIBJSIETCS] HEOTHEMIIEMO
1 Ba)XKHOM YaCThIO U3yUYEHUS SIKYTCKOTO T€pOMUYECKOr0 AM0CA B IIEJIOM U OCTAETCS aKTya bHBIM IO ceil
nenb. P. H. AarcuMoB B cBoeit ctathe «O MepCrneKTUBHBIX 33/1a49aX KOMIUICKCHOTO M3Y4YEHHUS S3bIKa
OJIOHXO Ha COBPEMEHHOM 3Talle» OTMEYAET, YTO «OIHOM U3 HaJleXKHBIX OCHOB JJIsi CTAHOBJICHUS U
Pa3BUTHS COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO SIKYTCKOTO SI3bIKA SIBIISICTCS IPEBHUN S3BIK SII0CA OJOHXO U
YCTHOTO HApOJTHOTO TBOpYECTBa B IiesioMm» [ 1, ¢. 95]. Bymyuu cioBamu ¢ sipkoii cienuuKoi, peanun
CO3M1AI0T OOJBIINE TPYAHOCTH MPU TEPEBOC Ha APYTHE S3BIKH HAITMOHAIBHO-KYTBTYPHBIX TEKCTOB.
N3zyuenue crnocoOoB mepeBojia peainii IBSICTCS OMHUM U3 aKTyaJbHBIX HAIPABICHUN COBPEMEHHON
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JMHTBUCTHKH B cepe mepeBojia ¢ HalMOHAIBHBIMHU si3bikamMu Poccuiickoit ®enepannu. B npea-
raeMoii paboTe pacCMOTPEHBI PeaINy B SIKYTCKUX repondeckux snocax «Hropryn booryp Crpemn-
tenbHbIi» 1. A. Oityrckoro, «3mac booryp» I1. B. Orortoesa, «borarsipka Keibic KbliaaObiHaii»
. A. Tomckolf 1 MX TIepeBO Ha PYCCKUI M aHIIMHCKHN sI3bIKH. Llenbro JanHOM paboThl sIBIsIETCS
aQHAJIN3 TPYTI peasinii SKyTCKUX TePOMYECKHUX 3MIOCOB OJIOHXO M CIOCOOOB MX MepeBoja Ha PyCCKU
W aHIIMHACKUN s13bIKH. B nccnenoBaHny IpruMEHEHBI METO/] CIIOIIHON BBIOOPKH NpU cOope Marepu-
aja; ONMMCATeNbHBIA METOJ| IUIS BBIACTICHUS KOHKPETHBIX S3BIKOBBIX SBICHUH, THIIMIHBIX MPU3HAKOB
SI3BIKOBBIX ()OPM, N3YUEHUsI PeaMii OJIOHXO U UX Nepeayn Ha PyCCKHUI U aHIIIMHCKUIT SI3bIKH; CTPYK-
TYPHBIH METOJ C IEThI0 H3yYeHUs (PYHKIIMOHUPOBAHUS Peallnii B SIMIMYECKOM TEKCTE, MX TEPEBOIHBIX
(hopM; CpaBHHUTEIILHO-COMOCTABUTENBHBIN METO/] IIPH BISIBJICHUH OOIIUX M OTINYUTEIbHBIX CBOWCTB
1 TIPU3HAKOB MEX/Y SIKYTCKHMMH U PYCCKHMHU SI3BIKOBBIMH (DOPMaMH, IT€PEBOAYECKHX COOTBETCTBHUH.

Marepuasn uccijieA0BaHHUA

[TepeBon SIKyTCKOTO T€pOMYECKOTO dI0CA OJIOHXO 3aHMMAaeT 0Cc000e MECTO B HCTOPHUH TEPEBOIO-
BEJICHHUS HaIlel pecryOnuku, HaduHas ¢ 1980-X ToqoB 1o ceil JeHb M3Ial0TCs MEePEeBOIBI OJIOHXO C
SIKYTCKOTO Ha PYCCKHUH S3bIK, TAK)KE BaYKHBIM SIBIICTCS IEPEBOJ TaHHOTO IIPOU3BEICHHSI HA HHOCTPaH-
uble s3p1kn. H. A. HuxonaeBa ormedaet, 4To 60raTcTBO M 00pa3HOCTb SI3bIKA OJIOHXO BCET/Ia BHI3BIBACT
ocoboe BHUMaHHe 3apyOeKHbIX uccienoBareneii [2, c. 127]. Marepraiaom JaHHOTO HCCIIEIOBaHHS
BBICTYMAIOT OJIOHXO C IIEPEBOJJAMU Ha PYCCKUI U aHIIIUHCKUN S3bIKU.

B mepayto ouepens, ato «Hropryn booryp Crpemutensusriiy I1. A. CriemniioBa, JaHHOE OJOHXO
HauOoJiee U3BECTHOE U 00BEMHOE CPe/iU SIKYTCKUX FePOMYECKUX AIOCOB, KOJIMYECTBO CTPOK HACUH-
TeiBaeT 36000 cTHXOTBOPHBIX CTPOK. OJOHXO OTIHMYAETCS OOTaTol CIOKETHOHM JIMHWEH, oO0mMiInemM
nepcoHaxei. [lepeBon Ha pycckuii s3bIK BbIoNHEH B. B. JlepxkaBuubiM B 1975 1., a aHIMHACKHIA
nepeBox ObuT cresaH komanaoi CeBepo-BocrouHoro ¢enepaibHOr0 YHHUBEPCHUTETA I10J] PYKOBOJI-
CTBOM KaHIHIaTa riogornueckux Hayk A. A. HaxomknHol, paboTa mpoBOIMIACE OKOJIO JECSATH JIET
W aHDIMACKUI niepeBox ObuT u3nan B 2014 romay. O0a nepeBo/ia SBISIOTCS BBLIAIOIIMMUCS TPUMEpPa-
MH KPOHOTIMBOW PabOTHI M BOCCO3/IaHMS sI3bIKa OpUTHHANA. BTopoe ononxo — 310 «Omac booryp»
I1. B. Orotoesa, mepeBoj Ha pycCKuii si3bIK caenan M. E. AnekceeBoil, Ha aHTIMICKUI S3bIK TIepeBea
A. A. CxpsibnHa. JlaHHOE 0JIOHXO C IepeBOIaMH Ha JIBYX si3bIkax BeIIUIO B 2002 roxy B yects 370-1e-
Tus BXoxaeHus SIkytun B cocta Poccuiickoro rocynapersa. Ciemyer 3aMETHTh, YTO CaM TEKCT U MX
NIepeBO/IbI BHIIUIN B OoJiee paHHEe BpeMs, TO €CTh 9TO OJHHU U3 TIEPBBIX MEPEBOIOB OJIOHXO Ha pyc-
CKMM U aHIIMICKUH 3bIKU. TE€KCThI B HEKOTOPBIX MOMEHTAX HEMHOTI'O CHKAThl, YTO IPHUBEJIO K OTEPE
unpopmaruu. Ononxo «borareipka Keibic KbutaaObinain» 1. A. ToMckoil Ha PyCCKHA S3bIK IIepeBeiia
A. E. lanomHxukoBa, Ha anrnuiickuil s36lk B. K. HeycTtpoeBa, u3nanue Ha Tpex S3bIKax BBIILIO B
2016 roxy. OTIMYUTEIIBHOM YEPTON TAaHHOTO POU3BEACHHS SIBIIACTCS HE(OPMAaIbHOCTH XKaHPa, 31ECh
MIPUCYTCTBYET U Mpo3andeckas (opMa, U IOATHYECKasl, TaK KaK OJIOHXO caMo 110 cede SBIsieTCs po-
M3BEJICHUEM TIOATUYECKUM M JIaeTCsl, B OCHOBHOM, B (hopMe modM. B HacTosiiiee BpeMsi OJIOHXO C
NepeBOIaMH Ha JIBYX WM 0oJiee HHOCTPaHHBIX S3bIKaX HE MHOTO, YTO 00YCJIOBJICHO HauyaJIbHOM CTa-
Jlued pa3BUTHUS NEPEBOJUECKON NMPAKTUKU B SIKyTuH. M3BEeCTHBIE MCCIEN0BATENN SKYTCKOIO 3I10cCa
B. B. Minapuonos, T. B. WnnapuonoBa orMeuarot, uto «B cBs3u ¢ o0bseiaearnemM KOHECKO ononxo
IIEZIEBPOM YCTHOTO M HEMAaTepHaIbHOTO HACIIEANSI HHTEpEC K SIKYTCKOMY 3110cy BeIpoc. B mocnennue
TOJIBI OCYIIECTBISAIOTCS ABYS3BIYHBIC M aXKe TPEXbA3BIYHBIC (HA AKYTCKOM, PYCCKOM M aHTIIHUIICKOM)
MyOIUKAIIMKA OJIOHXO0, YTO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET BBCIICHHIO B HAYYHBIH 00OPOT paHee HEU3-
BECTHBIX dITUYECKUX TEKCTOBY [3, c. 95].

Peanuu n ux kaaccudukanus

B coBpeMeHHOM S3BIKO3HAHUH PEaH OMPEHCIITIOTCS KaK CIIOBa, XapaKTePHBIC IS KYIbTYpBI
OJHOTO Hapoja, UyXKAble IpyroMy Hapoxy. Peanuu, oTpaskas HCTOPHUIO, CAMOOBITHYIO KYJIBTYpY, KU3-
HeJIeSITeIbHOCTh Hapo/a, He MMEIOT TOYHBIX COOTBETCTBUH B JIPYTOM sI3BIKE, YTO TpeOyeT 0coOeH-
HOTO TTOJXO0Aa MPH UX Nepenade. Peannn oXBaThIBAIOT IIMPOKHH IJIACT JIEKCHKH, TaK KaK y KaKI0T0
Hapoja cBOs KyJIBTYypa M TPAAWIMH, OHU OUYeHb CBOCOOPa3HbI U HOCSAT WHIMBHIYAIbHBIN XapakTep.
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M. 1O. UntomkuHa 0TMEYaeT, YTO B Pa3HbIX SI3bIKAX €CTh MHOKECTBO I'PYII CIOB-PEaiid, U Kaxaast
13 HUX UMEET CBOM XapaKTEPUCTUKH C JEKCHUECKUMH, (POHETHUECKIMU U MOP(HOIOTHIECKUMH OCO-
OeHHOCTAMU. B cBA3U ¢ 3TUM BCTaeT BONpoc 00 UX YHOPALOYEHHH, T. €. He0OXoquMa Kilaccu(puKanus
TaKOH JICKCHKN. MHOTHE JIMHTBUCTBI U YYEHBIE PA3ACISIIOT UX Ha ONpe/IeNICHHBIC TPYIIIBI 110 00INM
XapakTepUCTHUKAM, TaKHe KaK MHAIIa, ObIT, KyIsTypa U T. 1. [4, c. 12, 22].

PaccmorpuMm  KiaccuuKanuu peanuii, MpeNCcTaBICHHbIE pPa3HBIMH HCCIeoBaTeNsIMH. Tak,
B. C. BuHorpa1oB paccMaTpuBaeT pealny Kak OJHY U3 OOJIBIINX TPy O€39KBUBATICHTHOHN JTEKCHKH
Y OTMEUAEeT, YTO OHM HOCST HALMOHAJILHBIN XapakTep. OH pa3zienseT peainuu 1o TeMaTn4eckoi crel-
nouke, Harrpumep: 1) ObITOBBIE peasny; 2) sSTHOrpadudeckrne U MU(OIOTHIECKHe peainy; 3) peany,
0003HaYAOII1e OKPYKAIONIMH MUP U IPUPOLLY; 4) OOIIECTBEHHBIE PEAINH U peasiii, 0003HaYaIoIIUe
CJ0Ba MO TOCYAapCTBEHHOMY yCTpoHcTBy [5, c. 11]. JI. C. bapxynapoB xapakTepusyeT pealuu Kak
«CJIOBA, MOHATHSA U 0003HAUYEHHSI, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B NMPAKTHUECKOM OIIBITE JPYTOTo HApoJa H
€T0 SI3BIKE», BBICISICT IPEIMETh MaTepUaIIbHOM KYJIBTYpBI, HApUMep, O1fo/1a HAlMOHAILHOM KyXHH,
BHJBI HAITMOHAIBHOW OIeX B U T. 1. [6, . 3]. E. M. Bepemarun u B. I KoctomapoB npencraBmimm
IPYIIIBL PyCCKUX HALIMOHAIBHBIX peanuii. OTIMYUTEeIbHON YepTol JaHHOH KiIacCHU(DUKALUN ABIIETCS
TO, YTO OHM aKIEHTHPYIOT BHUMaHNE HA JICKCUKE U HCTOPUH PYCCKOTO SI3bIKA M TOOABIISIOT K HUM Ta-
KM€ TPYTIIBI KaK: COBETH3MBI, XapaKTEPHU3YIOIIIE COBETCKOE BPEMSI; PEAINH, OTHOCSAIINECS K Tpaau-
LIMOHHOMY OBITY; (hpa3e0IOTnUeCcKne eANHHIBI; HCTOPU3MBI; PEaJIuH, OITUCHIBAIOIINE PYCCKUN (OIIb-
KJIOp; aCCOIMaTHBHEIC aHTPOTIOHIMEI M TOITOHUMBI; KOHHOTAaTHBHEIE ciioBa [7, ¢. 34]. 1. B. Bmacosa,
paccmarpuBasi peaJiiy C TOUKH 3pEHUs JOMECTHKAIMHK (2/1alITUPOBAHKE PeaHii K IPYToi KyJIbType) U
(opeliHn3anuy (BOIPOC COXpaHEHHS KyJIBTYPHOTO KOJIOPUTA), MIPECTABISET KIAaCCU(PHUKAINIO, B KO-
TOPYIO BOILIUIN CJICIYIOIHE IPYIIIBL: 1) OBITOBBIC PEAINH: JKUIIbE M IIPEAMETHI 00MX0/a; ONEKAA; €/1a;
eIMHAIBI PU3NYECKUX BEJIMYMH W Ha3BaHWS JEHET; TPYI; Pa3BIeUCHUs, CIIOPT; TPAHCIIOPT; 2) reo-
rpadudeckue peanuu: (iopa; gayHa; mpodne reorpapuuecKue peaiu, CBI3aHHBIC C JIaHAIIA(PTOM,
KIIMMaTOM, IIPUPOIHBIMH PECYPCaMH U T. J1.; 3) KYJIBTypHBIC peallii: HCKYCCTBO (JINTEpaTypa, My3bIKa,
TaHIIbI, N300pa3UTEIBHOE HCKYCCTBO, (hONbKIIOP, KMHO, TeaTp U Ap.); CMU; oObuan u npa3qHuky; pe-
nurus; 4) o0IeCTBeHHO-IIOIUTUYECKHE Pealii: Hayka 1 00pa3oBaHUe; aMUHUCTPATHBHO-TEPPUTO-
pHAIBHOE YCTPOWCTBO; MOJIUTHYCCKAs ACATEIBHOCTD, TAPTHH, BIACTh, OOIICCTBEHHBIC OpPraHU3allly;
MIPEANPUATHS; BOCHHBIE peanun; 5) OHOMAaCTUYECKHEe PEaIni: TOIIOHUMBI; aHTPOTIOHUMBI; OBITOBBIC
OHOMAaCTHUYECKUE PEaIny; KyJIbTypHbIE OHOMACTHYECKHE PEeajlii; Ha3BaHMs U3 OOIECTBEHHO-TIONH-
TUYECKOH chepbl; Ha3BaHUS Pa3THIHBIX KOMIAHUN, YIpSKICHHN [§].

C. Bnaxos, C. ®nopuH yaensror 0oiblIoe BHUMaHHE JTOH Ipyrre 0e33KBUBAICHTHON JIEKCHUKH.
B cBoeii pabore «HemepeBoanmoe B iepeBosie» OHH pa3/elIiOT peaiiy Ha HECKOJIBKO TPYIII U ITO/I-
rpymi: A. Teorpaduueckue peanin; b. OtHorpaduueckue peamuu: 1) ObIT; 2) Tpya; 3) HCKYCCTBO U
KyJIbTypa; 4) aTHHYEeCKHE 00BEKTHI; 5) Mepbl U JeHbrn; C. OOmIecTBEHHO-TIOIMTHYECKUE peannu [9].

I'pynnbl peajnii 010HX0

Jnst aHanM3a rpymn peasivil B UCCIIEAYEeMBIX OJIOHXO MbI 00paruiuch K kinaccupukanuu C. Bia-
xoBa, C. ®nopuna. Beero B Tpex onoHxo Obuto BBILAENEHO 142 mpumepa peanmit: «HiopryH boo-
Typ Crpemutensubiiiy — 99, «3Om3¢ booryp» — 32, «borarsipka Keibic Keiaabsinaity — 11, koiu-
YeCTBO ompesensercss 00beMOM caMuX OJIoHXO. PaccmoTpum monpoOHee KiIacCH(UKAIMIO peasnii
I10 TPyTIam:

A. DTHOorpaduyeckue peayun. J[annas rpynma peaiuii TECHO CBsi3aHa ¢ 00pPa30M JKU3HH H KYJIb-
Typoii Hapona. B ononxo, Kak mpaBmiIO, IPKO MPEICTAaBICHA APEBHS KYIbTYpa, OBIT U 00pa3 KHU3HU
SIKYTOB:

1) BeIT: moarpymnma nogpasymMeBaeT Te peasini, KOTOPhIE YaCcTO BCTPEUAIOTCS B IIOBCEAHEBHOM JKU3-
HU SIKyTOB, CIOZ]a OTHOCSITCS Ha3BaHUsI MTUILM, HAITUTKOB, OICXK/bI U T. 1. B ononxo «Hropryn bootyp
CrpemMHTeNnBHBII» MpeolIalaloT peaan, COACpIKalliue ONMCaHNne ONSKABL: Maun-kaaun kaouhspun
Hununsn maxcan ‘B HHUCTIAAAONIyl0 Ha CIMHY W Ha Tpydb, bpsmaromux cepedpom I[lomseckax’.
Hnun-xonun k26ucsp — 3T0 KEHCKUE cepeOpsIHbIe YKpallleHHsl B BUJIE T'PAaBHPOBAHHBIX IUIACTHHOK,
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MOJIBCIIIUBACMBIC CIICPEAM U C33aIU K CICHUATBHOMY cepeOpsiHoMy Koibily Ha mee [10, c. 567].
A. . ToroneB oTMeUaeT, 4To JaHHOE YKpaIIeHUE SIBISACTCS OTHUM M3 OCHOBHBIX apXaWYHBIX IIEMEH-
TOB B sIKyTCKOU KynbType [11, c. 119]. B 00HXO 3TOT 3MeMEHT OAEKbl OOBIYHO BCTpEUAETCS MPHU
OIMCAHUH JICBYIIKH, TVIABHOW T'€POMHH, HA KOTOPOH >KEHNUTCS OOTaThIPh.

Taxoke MOMHUMO peasinii, ONMMCHIBAIOIINX OACKAY U YKPAIICHUS AKyTOB, IPUCYTCTBYIOT U APYTHE
JJIEMEHTHI U3 ObITa, TaK, HAIPUMEP, B TEKCTaX OJIOHXO YaCTO MOYKHO YBHUJIETH CJIOBA, OTHOCSIIHECS K
CKOTOBOJICTBY M KOHEBOJICTBY: CUD/LIIIX €I/ ‘COID C IyUIKAMU JKEPTBEHHBIX TPUB’ — TOJICTAsI BEPEBKa,
K KOTOPO#i C TOMOIIbIO CIICIIMATIBHOMN MAIOUKH (K)/1y2y) IPUBA3bIBAIOT )KepeOeHKa, YTOOBI OH HE cocall
Marth ¥ IIpHydancs K mpussisu [12, c. 632]. Kynerypa u OBIT IKyTOB TECHO CBSI3aHBI C KOHEBOJICTBOM H
CKOTOBOZCTBOM, P. 1. BpaBuHa BbleseT KOHEBOACTBO KAK OCHOBHOH BUJ TpyJa Hapola caxa, KoTo-
PBI SBIIIETCSI 0COOBIM TAIAHTOM, JapOBaHHbIN OoxectBamu [13, c. 109].

B onmonxo «3mac BooTyp» M3 maHHOH MOATPYIIIBEI MPEoOIafaloT peann, OTHOCSIINECS K THIIIe
SIKYTOB, MPEXJIC BCEro, 3TO HAIMOHAIBHBIA HATUTOK KyMbIC: Kotlopeo kvimsihvinan Kyemaiiospun
yeepymsH ‘KyMmpIc* Timeckancs NeHHbIH (¥HAUTOK W3 KOOBUTRETo MoJIoka) . KymbsTypa KyMbIcomH-
THS 3apOJHJIach y SIKyTOB elle ¢ AaBHUX BpeMeH. B. JI. CepoleBckuii oTMe4aeT, YTo BeJeHUE KOH-
HOTO XO3SIHCTBA SIBJISIETCS TVIABHBIM OOTaTCTBOM SIKYTOB, TO3TOMY MX IHIILY B OCHOBHOM COCTAaBJISIIIH
KOOBLIBE MOJIOKO, U3 KOTOPOTO JeJIAl0T KyMBbIC, U KOObLIbe Msico [14, c. 297]. B sannyeckux Texcrax
KYMblC TIPEJICTAET KaK CBSIICHHBIN HAIUTOK, IPUHOCSIINHI yaady 1 Olaronoiydune, UCTIOIb3yeMbIH, B
OCHOBHOM, Ha HAIIMOHAJHHOM JICTHEM IPa3IHUKE.

B ononxo «borareipka Keibic KbiiaaObinaii» B 9T10i rpymnme npeotnanaer uHOOPMALHUS O KH-
numie sKyToB: Omym Ovliac yoppaiaax, comma Obliac myopaiaax KOHHOU 0anapan ObUdIIIXmap
‘B nmome-6anarane BeJIMYMHOW B TPUALIATh MAaXOBBIX CKEHEH B JIIMHY, /]a CEMb MaxOBbIX Ca)keHel
noniepex’. banaean — sIKyTCKast 10pTa, IIOCTPOEHHAS B BHJIE YCEUCHHOW IMMPAaMUJIbl TOHKUX CTOSYMX
OpeBeH, MOCTaBIEHHBIX OTHO K APYTOMY U OTIHPAIOIINXCS HA paMy U3 OpeBeH, YKPEIUICHHYIO Ha YeThI-
pex cronbax [15, ¢. 239]. ®@. M. 3bIk0B B CBOCH pabOoTe UCCIETyeT 0COOCHHOCTH MOCCICHHUMN, KIITHII U
XO3AHCTBEHHBIX IIOCTPOCK SIKYTOB. 371€Ch OTMEUAETCS, UTO Oa1aeaH SBISIETCS CaMOH PaclpoCTpaHeH-
HOH opmoit xmni sikyToB. OH TpencTaBisil co00il KapKaCHYI0 CTallMOHAPHOTO TUIA TOCTPOUKY
o (hopme OIU3KYIO K ycedeHHo rupamune [ 16, ¢. 13]. B kaxIoM 0l10HX0 BCTpeUaeTcst OaiaeaH, KaK
OCHOBHOM BUJI )KHJIHUIIA KuTenei CpenHero Mupa.

2) UckyccTBO M KyabTypa. My3blka M HCKYCCTBO 3aHHUMAlOT 0CO0OE€ MECTO B XKHM3HHU SIKYTOB.
B onoHx0 WacTo MOXHO BCTPETHTHh peaind, 0003HAYarouIie My3bIKy W TaHIBL Tak, HarpuMep,
B onouxo «Hropryn bootyp CTpeMHUTENbHBIN» OU€Hb YacTO BCTpeUaeTcs peanus mouyk. Totyeyn
capanaabvimvinan bapoa ‘Hagan nets oH cBO# TOWyK . Touiyk — 3TO SIKyTCKasl IECHS-UMITPOBH3ALIMSI C
3areBoM «Ibud-0yo» [17, c. 425]. B 0110HX0 3areB 1 MOHOJIOTH IaMaHOK, IIIAMaHOB, a0aackl U IPYTHX
nepcoHaXkel 0ObIYHO HAUMHAIOTCS C MOUYKA.

B onmonxo «3mac booTyp» MOXKHO yBHAETH, KaK SPKO MPEACTABICHA PEAIHs biCblaX — HAIIMOHAIb-
HBII NIPa3/IHUK SKYTOB, KOTOPBIH SIBIISIETCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO B Pa3BsI3Ke CIOXKETa KaKA0TO OJIOH-
x0. B maHHOM 0JI0HXO mpeobnanaromiee KOJIMIECTBO peannii ObUIO HaliIeHO IMEHHO B OTpPHIBKE, TIIe
OTHCBIBACTCS bicblax. Bo-TIEepBhIX, 3TO MOATPYIIA, OTHOCSIIEECS K Mpa3AHUKaM U urpam: Keirwiiian
Kolbipanroveimmotiap, blemawanaan wviinawnaameinap, Kyobaxmaan uexxkewneomynsp, Byypoaan
o6ypsarHammuiiap ‘BrICTPOHOTHE HOCHIINCH HAIEPETOHKH, [ [pBITYHBI KaK KPBUIATHIE YIIETAIN JAIEKO,
IIpbpKKamu pIcTanTa, Kyobax u Oyyp’. 37ech yIIOMHUHAIOTCS SIKyTCKUE HAlMOHAIBHBIE TIPBDKKU: K)O-
bax — Ha 00erX HOTaX OJHOBPEMEHHO, bicmaned, Oyyp — Ha KaKI0U HOTE MOIepeMeHHO. Bo-BTOpHIX,
npeo0ia aroT TaKkkKe peanud, o0o3HavYaoume oobdan u puryansl: Canama wvitiaamsinap, Toakonoox
myhynesnu mapuiioundp ‘boraro Bcio nomuHy Canamoill ykpacuid, TIOCIONTS 3aBeJIM CHACTIMBOE .
Canama — 3T0 BOIOCSHOHN ITHYP C IPUBA3aHHBIMHU K HEMY ITyIKaMH KOHCKOM TPHBBI, BO BPeMs KyMBIC-
HOTO IPa3IHUKA «bICBIaX» UM YKpPaIIaloT BOTKHYTBIE B 3eMiIto Oepessl [ 18, c. 176]. A miocrones — 310
MECTO TIPOBEJCHHUS SKYTCKOTO HAIMOHATIHHOTO MPA3THIKA «BICHIAX», YKPAIIEHHOE 3€JICHBIO U IPYTH-
MU aTprOyTaMu, Iie IPOBOANTCS IepeMOHus KymbicoruTus [19, c. 304].
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[To cpaBHeHUIO ¢ 3 TUMH 0JI0HXO, B TekcTe «borareipka Keibic Kbiiaadpinaii» oueHb peiko BCTpe-
YaIOTCSl PEaIH, OTHOCSIINECS K My3bIKE€ M HCKYCCTBY, 3TO CBHETEIBCTBYET O TOM, YTO B OJIOHXO
OTpaXaeTcsl MOBCETHEBHAS KHU3Hb SIKYTOB, 0€3 UTP U pa3BlICUCHUI.

3) OrHHYeckne OOBEKTHL. B 1aHHOW MOArpyIme B OJOHXO YacTO BCTPEYAIOTCS ITHOHUMBI, 3TO
IIPEeXK/Ie BCEro CaMOHa3BaHKE SIKYTOB caxa W ypanxail, U TIOHSATUE auiblbl. B 3MMYecKknX TEKcTax BCer-
Jla IPUCYTCTBYIOT JTAHHBIC CII0Ba: Alibivl-xaan aumasa, Kyn epken yyha ‘J1odpocepaevHbIe IeMeHa
COITHIIEPOXKICHHBIX JIONCH albIbl’. Alibibl atimaga, T. €. «IJIeMEHA aibIbD», 3TO JIOOH. Aliblbl — 3TO
o0l11iee Ha3BaHKE BBICIIMX CYIIECTB, OJIMIIETBOPSIONINX 100p0e Ha4aI0, TECHO CBS3aHO C OOKECTBAMHU
[20, c. 362]. B smoce GokecTBa aiibibl IBISAIOTCS TBOPIIAMH BeeseHHOM, Tofeit, KoTopble OyayT KHUTh
B CpeaHem mMupe.

4) Ennnannst mep. M3 naHHOW MOATPYIIIBI Yallle BCETO BCTPEUACTCS ObLiac — €ANHHULIA MEPHI, Ma-
XOBasl CaXKeHb, paBHast 1,76 metpam [15, c. 693]. B GonpmmHCTBE CiIy9aeB, 3Ta peains UCTIOIb3yeTCs
py 0003HAYEHUH JUTUHBI BOJIOC NIpeKpacHoi JeBymiku. Takxke B ononxo «Hropryn booryp Crpemu-
TEJIBHBII» €r0 MOKHO BCTPETUTH B ONMCAHWU T'PUBBI KOHS: Comma Obinacmaax HIAMIH Xapa cudil
Cunnus-oyypsa simotitbvimoin Kypoyk Camms unbucmansn, mogyc oyeyioanar ‘B ceMb MaXOBBIX ca-
xeHel YepHas rpusa koHs1, byaro cemp nnbucos Kiyounmcs B Heid’.

b. I'eorpajguyeckue peajinu IpeCTaBICHbI CIECAYIOLMME IOATPYIIIIaMU:

1) HazBanus o0bekToB ¢usmyeckoil reorpaduu, B T. 4. 1 METEOPOJIOTHH. 3/IeCh YacTO BCTpeda-
€MBIM CIIOBOM, O€3YCIIOBHO, SIBISIETCS pealusl aiadc — MOIJe, OKPY>KEHHOE JIECOM, C 03€pOM Tocepe-
nune [20, c. 432]. Anaac sBASIETCS] OCHOBHBIM MECTOM MOCENIEHHs AKYTOB. Tak, HalpuMep, B OJIOHXO
«borareipka Kbvibic KbimaaObiHaily naHHas peanust YINOMHHAETCS C MEpBBIX CTpaHul: Azaac
cothwvivimuln xanaviap xaba opmomyeap ‘Okazanoch, B anace ObLIO moie’.

2) HasBanwus reorpaduaecknx 00bEKTOB, CBI3aHHBIX C YEJIOBEUECKON €A TEILHOCTBIO. 3/1eCh MOXK-
HO OTMETHUTD peanuto myhynes: Copeax ca63panzzx Cadoupoax 0300upesnzszx, Kyex usuup ykmanimax,
Yowepe uyomns caga Jupuw JJanraii myhynesnssx ‘CBETIOKOXKasl, B YbHX pykKax Maxajka U3 CBEKHX
BeTBeH, Ubs TIOHOXKBS — IIUPOKOE TIOCIONTD, TAE TOTOBSIT KyMBICHBIH ITHP’.

B. O0mecTBeHHO-MOIUTHYECKHE peannu. V3 naHHOI rpynmbl peanuii B OJIOHXO BCTpeYaeTcCs
TIOATPYIIIA BOCHHBIX PEani, OpyXKUs: caabviiaan 6amac ‘UPOKUN Med’. [IpeBHee SKyTCKOE Opy-
JKHE UMEET CBOM 0COOeHHbIe Ha3BaHus U crpoenusi. B. JI. CeporeBckuii 0TMEYaeT, 4TO OCHOBHBIMH
U3 HUX SBJISIOTCS Oamoitia u 6amac [14, c. 41]. bamoiiia — KOPOTKOE OXOTHUYBE KOTIbE, MMaIbMa: [UTHHA
IIMPOKOTO U TOJICTOTO HOKa — 0KoJIo 30 cm, mpeBka — okono 1,5 M [15, c. 289]. A 6amac —3To npeBHEe
BOMHCKOE OPY’KHe€, ITajbMa: JJIMHa HOXa — okouto S0 cM, ApeBKa — okoJio 1,5 M, CIIMHKA HO)Ka OOBIYHO
npsiMast, Jie3Bue ayroodpasnoe [15, c. 267].

Crnioco0bI nepeBojia peasuii

Peayuu sBISIIOTCS CIIOBaMU, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OCOOEHHOCTH KYJBTYPHI HApoJa, OHM MMEIOT
SIpKO BeIpakeHHYTO crieruduky. M. 0. WmromkuHa B cBoeli pabote «Teopus mepeBoga: OCHOBHBIC
TIOHSITHSL W TIPOOJIEMBD» BBLICNWIIA CIIENYIOUIME CIIOCOObI MepeBoAa peaiuit: 1) TpaHcnuTepanus;
2) TpaHCKpUNIHS; 3) KAIBKUPOBAHHE — OYKBAJBHBIA MEPEBOI, IPU KOTOPOM MAaKCHMAIBHO COXpa-
HSETCS COIEP)KaHNE M CMBICI CJIOBa; 4) OIMCATeNbHBIH MepeBox; 5) NPHOIM3UTENbHBIH NepeBos;
6) TpaHCc(hOPMAIIMOHHBII NTEPEBOJT — CIIOCO0, IPH KOTOPOM TIEPECTPANBACTCS] CHHTAKCHYIECKasi CTPYK-
Typa cioBa pu nepenade [4, c. 26-29].

. A. Canumosa, A. A. TuMepXxaHOB OTMEYAFOT, YTO MPH MIEPEBOIC PEaHii MOTYT OBITh UCIIOJIB30-
BaHBI TPH c1iocoba: 1) TpaHCIuTepamys, KOTopast MOKET OBITh ITOJTHOW MIJIM YaCTUYHOM; 2) co3IaHue
HOBOTO CJIOBA WJIM CJIIOBOCOYETAHUS, COOTBETCTBYIOILIETO PEAIbHO CYIIECTBYIOLICH peannu; 3) npu-
OIM3NUTENBHBIA IEPEBO/], COOTBETCTBYIOIINI KOHTEKCTY, HHOTI/IA MOJKET COIEPKATh AIEMEHTHI OIHCa-
Hus (onucarenbHbIi mepeson) [21, c. 118-119].

I . Tomaxun B cBoell pabore «Peanuu-amepukanusmbny (1988) ymenser ocoboe BHHMaHUE
BOIIpOCY mepeBofa peanuil. OH paccMaTpuBaeT peaiii Kak HOCHTENb HAlMOHAIBHOTO KOJIIOPHUTA H
OTMEYaeT, 4TO IMEPEeBOJI TAKUX CIOKHBIX CTPYKTYp TpeOyeT 0co0Oro BHMMAaHHUS OT MEpPEBOIYMKOB,

9
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U, TIPEK/IE BCEro, HEOOXOANMO «IpH OTOOpPEe M KOMMEHTHPOBAaHMHU pealnii MOMHUTH 00 ajapecare,
0 TeX, JUIS KOTO NpeHa3Ha4deH TeKcT. [Ipu mepeBoze TeKcTa Ha IpyTHe SI3BIKK TPOUCXOANT a1l TaIys
TEKCTa K HOBOMY IOJIy4aTeNio, KOTOpas ABJIACTCS NPUYMHON M3MEHEHHH B MH(OpPMAIUH, Coepxka-
IIeicst B NCXOTHOM TeKcTe. [109ToMy OH OTMeuaeT, YTo HHOT/Ia BO3MOXKHBI M YCTPaHEHUsI (OITyICHHMS)
peanuil. Ho, B O0iBIIMHCTBE CIydaes, IEpeBOJYMKAaM HE 0OOHUTHCH 0e3 TPAaHCKPHUIIMU 1 KOMMEHTH-
poBaHus peanuii» [22, c. 10].

Eme omHUM BayKHBIM acIEKTOM ITPU NEPEBOJIE PEATHH ABISETCS TO, YTO CAMH PEATMH OTHOCSATCS K
0€39KBHBAJICHTHOH JIEKCHUKE, KOTOpasi HE MIMEET COOTBETCTBHI B JIPYTHX SI3bIKAX M HE MMOJJICKUT psi-
MoMy TiepeBoay. Ecnm paccmarprBarh crocoObl epeBoaa 0e33KBUBATIEHTHON JISKCHKH, TO TTEPEBOJ
JTAaHHBIX 3JIEMEHTOB UMEET /IB€ OCHOBHBIC IPUUUHBI — 3TO OTCYTCTBHE SKBUBAJICHTA B MEPEBOIAILEM
SI3BIKE ¥ HEOOXOIMMOCTD II€PEAauu CYTH, SMOLMOHAIBHOW OKPACKU U MHIANBHUIYyaIbHOCTH CJIOBA, & HE
JWIIb €70 cofepkaHus. Ho B Teopun mepeBosa OTMEUaeTesl, 4TO KaKI0€ CIOBO MOXKET OBITh Iepe-
BezieHo. [lepeBon Ge33KBUBANICHTHON JIEKCHKH OCYILECTBIISIETCSI C MTOMOIIBIO PA3JIMYHBIX CIOCOOOB,
Ka)K[IbIH ydeHBIN BIAEsACT cBou npuemsl. Tak, JI. C. bapxynapoB BbLAEININ ClIeyOLIHE TIPUEMBI:

1. TpaHCKpHIIIKSA U TPaHCIUTEpanus. DTOT CIOCO0 MPEIoIaraeT IepeBo] CJIOB C IIOMOIIBIO I'pa-
(hmaeckux 0003HAUCHHUH W MCHOJIB3YETCS TPH NepeBOjie UMEH COOCTBEHHBIX, Teorpauieckux Hau-
MEHOBaHWH, HA3BaHUH PA3HBIX OpPTraHU3aIMi, Ta3eT, MapKOB, JOCTONPHMedaTenbHoCcTel n T. M. Kak
OTMEYaeT aBTOp, STOT CIIOCO0 PENIKO MCIIONB3YETCs MIPU MEPEBOAE XyHT0KECTBEHHBIX IIPON3BE/ICHHH,
T. K. CJIOBA, TIEPEBE/ICHHBIC CIIOCOOOM TPAHCKPHUIIIINKI W TPAHCIUTEPAINH, HE NIEPEIAIOT MTOJTHOTO CO-
JIep KaHHsl, [I03TOMY YUTATEIIO TPYIHO MOHSTH CMBICI ¥ COAEPIKAHMUS TEKCTa/IPEITIOKEHUSL.

2. Kanbka. D10 mepeBos MopdeM ClIoBa, MM B HEKOTOPBIX CIIydasx MepeBO LENbIX CIOB/CIOBO-
couetanuii (Ipu nepesoe GHpa3ecoI0ru3MOoB) ¢ IOMOIIBIO IKBUBAJICHTOB.

3. OnucarenbHbI 1IepeBoa. B aToM criocobe nepeBoguMoe CI0BO MepeaeTest P MTOMOIIH CII0-
BOCOYETAHUHA W Pa3BEpHYTHIX MpeIOKeHHH, packpbiBaromux cMeicia. JI. C. Bapxymapos oTmedaer,
YTO ITOT CIOCOO YacTO MCIIONIB3YETCs TP MEPEBOJIE XyAOKECTBEHHON JINTEPATYPhI U JIBYSI3BIYHBIX
CJIOBapeH, MpH Iepeade cofepkaHus U cMbIcia ciioB. Hemocrarkom sToro criocoba rnepeBoja sBiis-
eTcsl TO, YTO TEKCT MepeBofia 3aHUMaeT OOJbLION 00beM, TOITOMY NEPEBOJYUKH MHOIZA HUCIIONb3Y-
IOT 3TOT crO0co0 BMeECTe ¢ JIPyTMMHU CIoco0aMy MepeBoyia, Kak HalpUMep, TPAHCIUTEPaIHs/KalbKa,
T. €. B TEKCTE MUIIYT CaMo CIJIOBO, @ COJEepKaHNe, KOTOPOE MEPEIaHo OMMCATEIbHBIM IIEPEBOAOM, KaK
KOMMEHTapHi WIN CHOCKA.

4. ITpuOmmKeHHBIN TTEPEeBOI. DTOT CTIOCO0 TOpa3yMeBaeT MepeBO] IIPH TOMOIITH ITOMCKa aHAJIO-
TOB B TOM CJTyuyae, KOrjia y epeBOJUMOro A3bIKa HET COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB B IIEPEBO/AIIEM SI3BIKE.

5. TparchopManmoHHBIH IepeBoT. ITO MPe0Opa30BaHNE CHHTAKCHYIECKOTO CTPOST IIPEATIOKEHNUS U
JIEKCUYeCcKasi 3aMeHa copepKanusi [6].

C. BnaxoB u C. ®dnopuH 0TMEHaroT JIBa OCHOBHBIX CIIOCOOO0B IepeBo/ia 0e39KBUBAICHTHOMN JICKCH-
KH: TPAHCKPHIIIUS U caM repeBon. OHU pa3paboTand CIeAYIONIyI0 KITacCHPHKAIINIO:

1. Tpauckpumniwst — rpaduuecKUii MEpeBoyL CI0BA, C MAKCUMAJIbHBIM TPHOJIMIKEHNEM K OPUTHHAITY.

II. MlepeBox, u BMecTe ¢ HUM: 1. Heomorusm — 3T0 co3maHie HOBOTO CIIOBA; OHAKO aBTOp (Tepe-
BOJUMK) CTapaeTcs COXPaHUTh KOJOPUT U CoJep:KaHue nepefaBaeMoro cinosa. Crofa BXOAT: a) KaJlb-
Ka — TYT CJIOBO IIPE0OPa30BBIBACTCS C IIOMOIIBI0 OYKBaIBHOTO MEpeBo/ia; 0) MoTyKalbka — YaCTHIHOE
peoOpa3oBaHKe CI0BA, HOBBIE CII0BA, KOTOPHIE COCTOST U3 YaCTH MEPEBOJISIIETO CIIOBA; B) OCBOCHHE
— yCBaMBaHHUE U aJanTanysi HHOCTPAHHOTO CJIOBA K JPYTOMY SI3bIKY; T') CEMaHTHUECKHH HEOJIOTH3M
— TIOJTHOCTBIO HOBOE CJIOBO, KOTOPOE HE HOCHUT YaCTH CJIOBA, HO PACKPBIBAET CMBICT U COACP)KaHHE
cioBa-opuruHaina. 2. [TpubnmxeHHbIH IepeBo: a) POJOBUIOBOE COOTBETCTBHE — Iepeiada CMbIcia
peanuu OoJree IMUPOKUM 3HaYeHNEeM; 0) (pyHKIMOHAIBHBIM aHAJIOT — YacTh KOHEYHOTO BBICKa3bIBaHNS,
KOTOpasi BBI3BIBACT y UUTATEIISl CXOZACTBO CO 3HAKOMBIM CJIOBOM; B) ONUCAHUE, I') 0OBICHEHHE, 1) TOJ-
KOBaHHE — 3TU CIIOCOOBI HCIOJIB3YIOTCS, KOTIa HaJI0 PACKPHITh CMBICI IIEPEBOMMOTrO0 ciioa. 3. Kon-
TEKCTYyaJIbHBII TIePEBOJ — IIEPEBOJ] CIOBA 3aBUCHUT HE OT CJIOBAPS MM COOTBETCTBHUI, @ OT KOHTEKCTa
npenioxenus [9, c. 246].
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[Tomumo s1THX cioco6oB, T. A. KazakoBa oTMeTHIIa U JpyTrHe criocoObl EpeBoa: KOHKPETH3AIHS
— 3aMEeHa OJJHOTO CJIOBA C MIMPOKHM CMBICTIOM, CJIOBAMH WJIH CJIOBOCOUYETaHNEM ¢ OoJiee y3KMMH 3Ha-
YEeHHAMH; TeHepaIN3aLis — 3TOT CIOCO0 IIPOTHBOIONOKEH CIIOCO0Y KOHKPETH3alUH, 31€Ch [IePEBOL
OCYIIECTBIISIETCSI TIPH TIOMOIIH TIEPEIadyl Pa3BEepHYTOTO MPEATIOKEHNS OJHUM CJIOBOM HIIH CIIOBOCO-
YeTaHueM, MepeaalolM OO CMBICI; KOHBEPCHUs — 3[eCh CIOBO IepelaeTcs MyTeM M3MEHEHUS
IpaMMaTHYECKOTO 3HAYECHUS]; KOMIPECCHS — MEPEBOJI ITyTeM HCKIIIOYCHUS] HEHY)KHBIX 4acTel B Tpel-
JIO)KEHWH, MHBIMH CJIOBaMH, 00001IIeHNE; TO100p aHTOHNMA — IEPEBOJ ITPU TOMOIIN AHTOHUMA, JaCTO
HCIIONB3YeTCs IpH nepeBojie hpazeonorn3mos [23, c. 35]; a Takke KOMMEHTapUH U HYJIEBOIM NIEpEBO/I.

CrnocoObl TiepeBofia peanuii B OJOHXO BBIIEJEHBI B COOTBETCTBHM C KJAcCH(HUKAIUEH
M. 10. Unromkunoii. M3 BeIenseMsIx €0 6 crocoOOB MepeBosia, HAMU yCTAHOBJICHBI NMPHUMEPHI
3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB NEpPEBOJIa: TPAHCKPHIIIMH, OMHCATEIBHOTO IIEPEBO/a, MTPUOIMIKEHHOTO Iepe-
Boza [4]. Hanee paccMoTpuM mogpoOHee CIIoCOObI IepeBoia PeaInii SKyTCKOTO TePONIECKOro 31oca
OJIOHXO:

1. Coyeranue crnoco00B TPAHCKPUIILMH U OMHCATEIBLHOIO MePeBO/A SIBISETCS CAMBIM pac-
IPOCTPaHEHHBIM CHOCOOOM IlepeBofa peanuil B ononxo. M3 omonxo «Hropryn Bootyp Crpemu-
TEJBHBII» MOXKHO TIPUBECTH MPUMEP, KaK ONMCATEIBHBIA MEPEeBO/ UCIONIB3YETCsS B CAMOM TEKCTE:
Co6up0ax 02060upeonsax, Kyex usuup yxmonisax, Yewepo uyomns capa Jupuw danaii myhynesnsox
‘B upux pykax Maxanka u3 cBeXHX BeTBel, Ube MOMHOXKBE — IIUPOKOE TIOCIONI?, INE TOTO-
BAT KyMbIcHBIA THp’ — ‘Dressed up and made up, Swinging a foliage deibirs, On the rug of birch-
tree shoots In her orderly land The size of a widelake, In her meadow-sweet pasture The size of
a big alaas’. B pycckoM mepeBozie JaHHOE COYETaHHE CIIOCOOOB HCIOIB30BAHO TOJBKO IPH Iepe-
Jade peanuu myhynes (MeCTa NPOBEACHUS SKYTCKOIO HAIMOHAJIBHOTO IIPa3fHHMKA BICHIAX, YKpa-
LIEHHOTO 3€JICHBI0 M JPYyrUMH arpuOyTamu, TA€ IPOBOIUTCS LEpEeMOHMST KyMmbiconmuTusi [19,
¢. 300]). B anmmiickoM BapraHTe JaHHAs peajisl IepeBeieHa ¢ MOMOIIBI0 MPHOIMKEHHOTO ITepeBoa
kak «In her meadow-sweet pasture». Mo)XHO OTMETHTB, YTO B PyCCKOM IIEPEBOIE PeaHs TPAHCKPUOU-
pyeTcs ¥ JaeTcst ONMCAaHue, TEM CaMbIM COXpaHsieTcst e€ cofepikaHne. TakKe CTOMT OTMETHTh IIPHEM
ajlanTaluu: B PacCMaTPHBAEMOM IIPUMEPE CIIOBO «IHP» 0003HAYaeT «IPa3AHUK, OOMIBHOE 3aCTO-
nbe, cBab0a» [24, c. 462], T. e. 100aBIsIst JAHHOE CIIOBO B OIMCAHNH SKYyTCKOH peann, NepeBOTINKI
aJanTUPYIOT COAEPKAHNE HETIOHATHOTO CJIOBA VISl PYCCKOS3BIYHBIX uuTaTenel. Bornpoc aganranun
WHOSI3BIYHBIX peanuii ctaBuiics B pabote «HTepnperamyst peanuii mpy nepeBojie CakpaibHOTO TeK-
CTa: SI3BIKOBOM M SKCTPAJIMHTBUCTHUECKHN ACTEKTBD, B KOTOPOW OTMEYAETCs, YTO MPH ATANTALUH
peastii K TOH WM WHOM KyJIBTYpe TEKCT HEeUTPAIN3UpPyeTCs U TepsieTCsl KyJIbTYPHOE 3HaYeHHUE CJIOBa,
HO B JIaHHOM CJIy4ae aIaNTHPOBAHHOE CJIOBO J00aBISAETCS K TPAHCKPUOMPOBAHHOM peanu, HOITOMY
COXpaHseTcs M KyAbTypHBIH acekT [25].

2. TpaHCKPHUIIIMS ¥ ONMHCATeIbHBII MepPeBOA Kak KOMMEHTapuil K TekcTy. OOparuMcest K OJIOH-
x0 «2mac booTyp», OTINYNUTENFHON YePTOH KOTOPOTO SBISIETCS TO, YTO B aHIIMHCKOM IIEPEBONE B
CpaBHEHUH C PYCCKHM OY€Hb Masio KoMMeHTapueB. [Ipu aHanmm3e cnoco0oB 1epeBoja peannii MoKHO
3aMETUTh OYECHb YACTOE MCIIOIb30BAHME ONMMCATEILHOTO MEPEBO/ia B BUAE KOMMEHTAPHUEB TOJBKO B
pycckom Bapuante: 1) Tommopgonyy ouyyraax Yopoon atiapvl uyosyman, Kapunuucmuu ovyyraax
Kopusn vimeiiianst kaxkonoman “HopoHsI y30puarsie ocTaBmiIy, Pagamu crpomncs Kpyrossie yamm
C Oorareiiieii pe3p0oil (WOPOH — JepeBsHHbBIA y3op4atbiii kyOok mis kymbica)’ — ‘Collected
ornamented chorons, Grouped birchbark buckets’. 3necs npu nepeBose Ha aHITMHCKHUH SI3BIK HCTIOJb-
30BaH TOJBKO CIIOCOO TPAHCKPHIIINH, a TIPH TIEPEBOJIC HA PYCCKUH S3BIK TPAHCKPHITIHS JTOTIOTHICTCS
OIKCATEIBHBIM IICPEBOJOM B KOMMEHTApUHU. PacCCMOTPHUM CIISIYFOLIU pUMep: 2) Amapax cypaxmasx
Atibivi-xaan aiimagap — ‘Toraa Juis TUIEMEHH aibIbl MIIIOCTHBOCEPAHOTO (aibIbI — O0XKECTBa, OT KO-
TopeIx nporcxoasT monn)’ — ‘Kind-hearted relatives’. 3mech e mpu nepeBoie Ha aHITHHCKUN S3bIK
HCIIONIb30BaH CIIOCO0 NPUOIMKEHHOTO ITEPEBO/IA, YTO YTPATHIIO 3HAUCHNE PEATIMH aliblbl, a TIPU Iepe-
BOJIC Ha PYCCKHUIl A3bIK €€ 3HaUCHNE PACKPBIBACTCS ONNCATENBHBIM CIIOCOOOM B KOMMEHTapuu. Takue
MIPUMEPBI UCTIONB30BaHMS PUOIMKEHHOTO MEpeBOJia MOKHO BCTPETUTH B 000MX TEKCTax MepeBojia:
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Tomoonnoox moiiyey myouan /Jeonohyma mypoa ‘IlecHs 3amern, orBeta TpeOys’ — ‘Started to thunder
his song’. B nannom ciryuae moiiyx epefan cIoBaMHu «IIECHS» U «SONg», 4TO TOXKE IMPHUBEJIO K ITOTepe
HaLlMOHAJIHOTO KOJIOPHTA.

3. Ipubamxennslii nepeson. [Ipumvep u3 ononxo «Hiopryn booryp CrpemurensHslity: Abaahv
mupuuma apbasacmaax, bImuix mupuums covianovseihanaax, Cym mupuuma cymypyonaax, Kopax mu-
puums kamunys19x ‘I3 yeproBoit koxxku, Ha nem noxa, lllapoBapsr u3 sxepTBeHHbIX WKyp — ‘With a
fur coat made of devil skin, With A trousers made of sacred skin, With fur suturo’. CambIM I1aBHBIM
HEJI0CTaTKOM JaHHOTO CII0Cc0o0a SIBJISIETCSI TO, YTO MPH NIEPEBOJIE PN TEPSIIOT CBOI HAIMOHAIBHBIH
KOJIOPHT. 37IeCh NpH Iepesiade Ha S3bIKH MEePeBOJIa, pealluu apbasac — «obnesnas BeTxast 10Xa ¢ Ho-
TUHSIBIIUM Mexom» [20, c. 542], cymypyo — «MexoBas ofexka, HajeBaeMas Ha 0&pa, CIyCKarommascs
J10 KOJIEH WJIM HUYKE U MPUCTErMBaeMasi peMelkamu K noscy» [12, ¢. 357], kamunus — «CyKOHHbBIE WU
MeXOBEIe HOCKM» [26, c. 436], 03Hauaromue HaIMOHANBHYIO OJCKIY SKYTOB, YTPATHJIH CBOE 3HAYe-
Hue. Taxke B aHIIMHCKOM BapHaHTE MOXKHO 3aMETHUTh, YTO OJ[HA Peaus IepeaaHa TpaHCKpuOupoBa-
HHUEM «suturo». B ononxo «borarsipka Keibic KeutaaObinaii» gaie BCETro HCHONB3YeTCst COCo0 mpu-
OIOKEHHOTO TIepeBoa: Xooyyny eweiion kepop ‘Boexaia B xsieB’— ‘When she ran into the cowshed’.
31ech CIIoBO «X00yyi», KOTOPOE 03HAYAET «HU3TOPOAD C SICISIMU M KOPMYIIIKAMH JUIsl COIEPKAHUSI JIO-
manei» [27, c. 501], mepegano ¢ TOMOIIBIO CIOB, HANOOIEE TOAXOIAIINX IO CMBICITY K OPUTHHAITY.

4. Onymenue: Xaan-ovaahein xannaxuvl Xarwac emmyesp Cynmy myhsn Cynbyc evinan xaaiia
‘U mmeiTHYA B uyTh 3aMeTHYT0 miens B seBoit meperoponke xmibsa’ — ‘And slipped trought a crack
At the left of the bed charmer’. 3mech MOXXHO YBHIETh, KaK IPU TIEPSBOJIC HEMOJIHO MIepeiaHa peans
Xannaxuul, KOTOpask 03HAYAET: MECTO JUIS CHA MOJIOAOH JIEBYIIKH HJIM MOJIOZOKCHOB HA CEBEPHOM
CTOpPOHE SIKYTCKOM FOPThI, OTTOPOKEHHOE IEPErOPOAKON NIN HATSHYTOW IIUPMON U3 CUTLIEBOTIO Mare-
puaina, oepectsl, koxu [27, ¢. 321].

Xotenoch ObI OTAETHPHO OTMETUTB U BOIIPOC aAANTALMH PEATUH K TyKOH KYJIBTYpE, T. K. SI3BIKOBBIC
€/IMHMILIBI B OJIOHXO, B T. Y. M PEAJHHU, MOTYT OBITh CIIOBaMH, KOTOPbIE PEIKO BCTPEUAIOTCSI B MOBCEI-
HEBHOM KM3HU U COBPEMEHHOM SKYTCKOM s3bIKe. CIIe/IOBaTeIbHO MX MEPEBOA U aJanTanus K Jpyron
KyJIBTYPE CO37aeT ere OomblIne nperpaisl 1yl nepeBoaunka. [Ipusenem k npumepy nepeBos peanun
amzeam: Comma uupsp smaesm oumuuhummasx ‘CeMb OCHICHBIX UAONOB-IULICYHOB’ — ‘With seven
furious idolized betehits (dancers taking part it the shamanistic ritual)’. CiioBo «3M3ra1» 110 «TonkoBo-
MY CJIOBApIO SKyTCKOTO sI3bIKa» MMEET HECKOJIBKO 3HaYeHHH: 1) 10 MpeCTaBICHHUIO JPEBHUX SKYTOB
OmyXIaromuil 1yX, TIOKPOBUTEIBCTBYIOIMINI TaMaHa (0OBIYHO — JTyIINa JKMUBIIETO HEKOTAA Ha 3eMIe
11amMaHa); 2) IepeBsiHHbIe, OepecTsiHbIe U poYre (QUTYPKH, H300paXKaroIIne yX0OB, KOTOPBIM SIKYThI
MOKJIOHSUTHCH B CTApHHY; 3) JKeJle3Hasl IIIACTHHKA, KOTOopast IIPUIIMBAIACH K ITAMaHCKOMY IUIAILy CTie-
penu B obnactu cepiua kak odeper [28, ¢. 376]. I1o 3HaueHNIO0 OHU BCe OIM3KU K MOHATHIM «IIyX»,
«maMaH» U «o0eper», Mo KOHTEKCTY JIaHHas peajus NMPHOIIKeHa OONbIIe K IEPBOMY TOJIKOBAHHIO
cioBa. [Ipu mepeBoze nqaHHas peanus mepenaHa Kak «uaoi-mwicyn» U «idolized betehits (dancers)»,
NPUYEM B aHIIIMIICKOM BapUaHTE €CTh KOMMEHTapUi «TaHIOPHI, IPUHUMAIOIIUE YYacTHE B IIaMaH-
CKOM puTyasey». Mo (rp. — MajgeHbKoe N300pakeHne) — 3TO TO, YeMY TMOKIOHAIOTCS BMecTo bora,
YTO JIO)KHO BO3BBIIIAIOT BMECTO JlyXOBHO-HPABCTBEHHBIX lieHHOCTeH. Korna-To, B si3pIdecTBe Haoa-
MU Ha3bIBaJIH N300pakeHHsI OOTOB, CAEIaHHBIC U3 JIepeBa, KaMHs, TNIMHbI, TKaHW. 1IX Ha3bIBamm emie
ucTyKaHaMu. VM MOKJIOHSUINCH, OHM BXOIWIIN BaXKHEHIITNM aTpHOyTOM B PUTYyalIbHBIC S3bIUECKHE JCH-
CTBHSI, UX CTaBWJIM B KpacHBIN yron u30bl. [1o JaHHOMY M37I0)KEHHIO MOXKHO TTOHATH, YTO «UA0I» [24,
¢. 356] ucmonp3yercs B MUPOKOI cdepe U He IPUMEHSIETCS K KaKoH-Ti00 OpeeNIeHHON KynbType,
CJIe/IOBATEIIBHO, IIPU NIEPEBOJIE TEPSETCs KYJABTYPHOE 3HaUYeHue clioBa «daMaraT». JI. B. Bepemaruna,
W. B. I'py3HoBa B cBOEii paboTe oTMEUaeT, 4To aJlanTamnus peannii caMmo 1o ce0e sIBISIETCS CIOKHBIM
IIPOLIECCOM, KOTOPBIN HE BCET/Ia MO3BOJISIET JOCTHYb UICaIbHOTO YPOBHS S9KBUBAJIECHTHOCTH B TEKCTE
nepesona [29]. Ho mexay Tem, OBIBAIOT MPUMEPHI, KOTJa Peaiisl COXPaHsICT CBOW KOJIOpUT. B maH-
HBIX TIPHIMEpax peanusi COXPaHIeTCs], KOTa MPUMEHSETCs Cloco0 TPAaHCKPHUIILIUK U K Hell 1o0aBis-
eTCs OIMcaTesbHBIN MepeBO K KOMMeHTapuio Texcta: 1) blhviax vithan, Viiey mopunsn ‘TlpazaHukom
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BecessiuM — blcplax® KyMBICHBIH (HAIIMOHAIBHBIN SIKYTCKUH MPa3HUK BCTPEYH JIeTa, HOBOTO Toja)’
— ‘ysuakh festifal was (summer festive occasion)’. B 010HX0 Takke ecTh IPUMEPHI, KOT/Ia TaHHAasI pe-
aJIHs TIEPEBOIUTCS CJIOBOM «IIHP» WK «cBaan0a — weddingy»: Jyonan ynyy sitheiasa 6yonnia ‘Bocemb
nHer mupoBanu noapsan’ — ‘People celebrated A wedding’. Jlemo B TOM, 94TO Tpa3qHHUK BICHIAX IS
SIKYTOB YCTPaMBaEeTCs HE TOJIBKO IO TTOBOJY CBa/1e0 M PalOCTHBIX COOBITHIA, HO 3TO €IIIE U YCTOSIBILIMHN-
Csl PENIMTHO3HBIM MPa3HUK BCTPEYH HOBOTO rojia B JICHb JIETHETO COJNHIECTOSHMS, OH UMeeT Ooiee
COKPOBEHHBII 1 MaruueCcKuil CMbICII.

Oco0oe BHUMaHHE CTOUT YJIENIUTD U IIEPEBOJY TEX pealiiii, KOTOPhIE 4YaCTO BCTPEYAIOTCSI U ITOBTO-
PSIIOTCS B 9NMYECKHUX TEKCTaX. B TaHHOM ciyyae pacCMOTPUM T€ peajnu, KOTOpble BCTPEUAIOTCS BO
BCEX TPEX PACCMATPUBAEMBIX OJIOHXO:

1) Peanusi, oTHOCSIIAsACS K SIUHHULIAM MEp, Obliac ‘MaxoBasl CaKeHb, pasmax’ (1,76 M — crapas
pycckast Mepa JUIMHBI, pPaBHAs PACCTOSHUIO MEX/y KOHIIAMU CPEIHUX TablEB Pa3BEACHHbBIX B CTOPO-
HBI pyK) [15, c. 487]. B ononxo «Hropryn Bootyp CTpeMHTeNbHBII» JaHHOE CIOBO MCIOJIB3YETCS B
OTIMCaHUM JIMHEI BOJIOC: ABbic Obinac cyhyox ‘Ha yepHbIe BOIIOCHI CBOH, B BOCEMBb MaXOBBIX Ca)KCHEH
— ‘Her long eight-bylas-long braid down (komMenTapwuii: bylas — 2,134 metres)’. 31ech npu nepeBoe
Ha PYCCKHH SI3bIK HCIIOJIB30BAH NMPHUOIMKEHHBIH MIEPEeBO C 3JIEMEHTAaMM ONUCaHus. B aHmIHiicKoM
K€ TIEePEeBOIEC UCITIONB30BaH CIIOCO0 TPAHCKPHUIIIMHU CO COCO0AMHU ONMCAHUS B KOMMEHTApHsIX U J0-
0aBiIeHMs, IEPEBOAYMK IIPU MOMOIIHN JOOABIEHHs clioBa «long» oTMe4aeT 4To y repOuHH JUTHHHBIE
Bonocel. B omonxo «borareipka Keieic KemaaOvsiHaity gaercst onmmcanue IDIoMany xuuma: Omym
ovLIaC YyopBanaax, camms OblIac Mmyopaiaax KeHHeu oanagan Obusnaoxmap ‘B nome-Oamarane Be-
JUYUHOW B TPHUAIATh MAXOBHIX Ca)KCHEH B JJTHHY, 1a CEMb MaXOBBIX cakeHel momepek’ — ‘They had
a large balagan house of thirty bylas length and seven bylas width’. B pycckom BapuanTe nepeBoja
HCIIONIB30BaH TaKXKe NPUONMKEHHBIA MEepeBOJl C IEMEHTaMU OIMCAHUs, a B aHIIMHCKOM IpUMepe
BMECTE CO CIIOCOOOM TPAaHCKPHITIINH UCTIONB3yeTcs fobaBienne ciaoB «lengthy — «amuHay, «widthy —
«UIMPHHAY, TAK)KE ONKMCATEIbHBIN NepeBol B KOMMeHTapuu: bylas — 2,124 metres. 3. B texcre «3Dimac
Bootyp» crmoco6 TpaHCKPHUIIIUK TOTIONHAETCS KOMMEHTapueM: Aima oviriacmaax anmaax can ‘Be-
PEBKa B IIECTh MaXOBBIX Ca)kKCHEH (KOMMEHTapuii: Mepa IiuHbI B 2,134 MeTpoB)’ — ‘“Magic rope of six
bylas (kommenTapuii: 2,134 metres)’. Ecnu cpaBHHBaTh TpH BapHaHTa IIEPEBOAA, B TIEPBOM M TPETHEM
OJIOHXO OMNMCaHHE B KOMMEHTapUH aHINIMICKOrO BapuaHTa COOTBETCTBYET, a B OJIOHXO «borareipka
Keibic KbutaaOpiHaii» natorcest apyrue mudpsl, HO BCe TH KOMMEHTapUH HE COOTBETCTBYIOT CIIOBap-
HOMY OIHCaHHIO CJIOBA «ObLTIAC).

2) Takxe cTOUT OOPaTUTh BHUMAHUE Ha SIKYTCKUAN 3THOHHUM ypaarxai (CaMOHA3BaHUE SKYTOB)
[30, c. 546] u caxa (4emOBEK, OTHOCSIIMICS TI0 HAIMOHAIBHOCTH K SAKyTaM, sKyT) [18, c. 345].
B nepeBone «Hriopryn bootyp CrpeMuTenbHBIN» HaHHAs peanus MepeaaeTcsl TPaHCKPUIIIUEH:
VYpaairxaii-Caxa “Ypanxaii-Caxa’ — ‘Urankhai Sakha’. I[Tpumep n3 ononxo «borarsipka Keibic Kbl-
naaberHaiy: Caxa 6yonap camansapeim, Ypaawxau 6yonap owopyyaym oHno ‘J1oas OBITH pomguTe-
JISIMH HapoJia caxa, HazHaueHue ObITh MaTepsiMH TUIEMEHH ypaHxai (KOMMEHTApHH: caxd — CaMOHa-
3BaHUE SKYTOB; YypaHxall — ycTapeBllee caMOHa3BaHue Hapoja caxa)’ — ‘Only then you will fulfill
the of Sakha, Only then you will meet you fate of being Urankhai (kommenTapuu: Sakha — the Yakut
people; Urankhai — the old selg-designation if the Yakut people). 3nech nmepeBoIYHK HCIIOIB3Y-
€T BMECTE C TPAHCKPUIILUEH cI10co0 ONnucaTebHOTO NePeBOoAa, IPUYEM OIMHCAHHE COOTBETCTBYET
cJIoBapHOW TpakToBKe. B mpumepe u3 ononxo «2ma3¢ booTyp» MpUCYTCTBYET CIIOBO «ypaaHXai»,
KOTOpOE B aHTIIMHCKOM TepeBone OmyIieHo: byop kymmaax Bopow ypaarxaiiea ‘Tlnems 60poHT-
ypaHxaeB (KOMMEHTapuu: O0oponz — TEMHOJMIIBIC; ypanxau — ApeBHEEe caMOHa3BaHUE SIKYTOB) —
‘A dark-faced man With a mobile neck’. MHorue ucciaeaoBaTean OTMEUAIOT, YTO HE BCeraa HeoOo-
XOJIMMO HCIIOJIh30BaTh ONKCATENbHBIH niepeBoa, a M. F0. omkrHa MHIIET, YTO JaHHBIA CI10C00
YMECTHO HCITIOJIb30BaTh BMECTE C TPAHCKPHIILMEH KaK KOMMEHTApHH, T. K. CaMO OIHMCAHHE peaynit
WJIM UHBIX CJIOB B TEKCTE MOXKET 3aHATH OONBIION 00beM [4], 9To HeXKeTaTeabHO IIPU COXPAHCHUN
KOJIMYECTBA CJIOTOB B [IEPEBOJIE OJIOHXO.
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3) B ononxo yacTo BcTpevaercs peanus azaac (anac, 4uctoe moje (Uiu JIyT), OKPYKEHHOE JIECOM
(0o6b19HO ¢ 03epkoM nocepeanne)) [20, ¢. 203], oTHOCsMIIasICs K HOArpyIIIe reorpaguaecknx 00bEeKTOB,
CBSI3aHHBIX C YEJIOBEUECKOH IeSTeIbHOCTBI0. PacCMOTPUM CIIOCOOBI IEpeBOAa 3TOTO CJI0BA HA AHIIIMH-
ckuit s361k. [Ipumep n3 Texcra ononxo «Hropryn bootyp CrpemMutensHblity: Ardvapatioaax araacka
‘B gamobe necHoii’ — ‘On the disastrous alaas valley’. B aTom npumepe mpu mepeBose Ha pyCcCKuit
SI3BIK MICIIOJIB30BAaH NMPUOIM)KEHHBI NIEpeBO/l, a B aHIIMHCKOM BapUaHTE IEPEBOAYMK HCIOIB30BaI
croco0 TPaHCKPUTIINH ¢ IPUOIIHKEHHBIM TiepeBofioM. CiioBo «valley», o3Hadaromiee «10IuHa, SBIS-
€TCsl JIONOJIHSIIOIIUM CJIOBOM, YTOOBI MIPHOIM3UTh aHIVIOSA3BIYHOTO YUTATENS K CMbIcTy peanuu. [Ipu-
Mep u3 Tekcta oJoHX0 «borareipka Keibic KeutaabbiHaiiy: Araac cothbisimein xanatiap xaba opmomy-
2ap ObusmmasH vipaax cupes kocmep ‘Oxazanocs, B ajace obuto nosie’ — ‘There was alaas (komMeHTa-
puii: a large open field with a lake in the middle)’. B nannom ciyuae, kak oTMeyanock patee, Cocod
TPAHCKPUIINH IOTIOIHSACTCS ONNCATEIFHBIM IIEPEBOAOM B KOMMEHTApHH B aHIIIMICKOM IIEPEBOE.
B ononxo «3Qmayc bootyp» anaac mepenaercs TOIbKO CIOCOOOM TPAaHCKPUILUU: Yia emme yiaxan
anaac ‘TlpaBas cropona ee 6omnbmoif anac’ — ‘The right side is a big alaas’. I. /. TomaxuH oT™MedaerT,
YTO MCIOIb30BaHHUE CIIOC00a TPAHCKPHIILMHU IIPUBOJUT K CEPHE3HBIM HEOCTATKaM, KaK MOSBICHHE B
HEepeBOJIE HEMPUBBIUHBIX U MAJIOIOHATHBIX OB [22, . 68].

4) Taxxe B 3MMYECKUX TEKCTaX YIMOMHHAIOTCS PEaliM, OTHOCSAIIMECS K MPa3AHUKAM M Urpam
SKyTOB. B paccMarprBaeMbIX OJIOHXO YacTO BCTPEUACTCS KbLibibl (WM Kolivitiap). B «bonbiioM Ton-
KOBOM CJIOBape SIKYTCKOTO sI3BbIKa» 3TO CIIOBO O3HAYACT «IIPHITaTh HAa OXHOW HOTE, Cp. TIOPK. Xabl,
Kalbl “TIpBITaTh”’, T. €. OTO BHJ HAIMOHAJIBHBIX MPBDKKOB, UTPBD» [26, ¢. 534]. PaccmoTpum cmoco-
OBl mepeniaun JaHHOTO ciioBa B os0HX0. «Hropryn booryp Crpemurenbhblit»: Coiccbibik 050 MUsxs
baap, Koltvivitheim o0 Kulbic Obievlii 050 mMusxs 6aap ‘Y MeHs caMblil OBICTPBIH MalbuuK-OeryH,
YV MeHs camblii terkuii napeHs-npbiryH’ — ‘I have a exterous wrestler boy! I have the faster runner!
I have graceful jumper’. 3gech B 000UX A3BIKaX CIOBO MEPEBEICHO CIIOCOOOM MPUOIIKEHHOTO ITepe-
BOJIa KaK «IpbIryH». B ononxo «borareipka Keibic KbitaaObiHaii» 310 ciioBo orcyTcTByeT. B onon-
x0 «3Omc booryp»: Keuwiian keivipanovuimmetnap, blcmarwanaan viinawnaameinap, Kyobaxmaan
yokkoHHeomyndp, byypoaan 6ypoarrnammuiiap ‘BBICTPOHOIHE HOCWINCH HAEPEroHKH, [IpbIryHbI
KakK KpbUIaThIe yJeTallu Jajieko, [Ippbkkamu picTanra*, kyobax* m O0yyp’ — ‘Young strong boys Com
peted in jumpings: On one leg, on two legs’. 31ech B pycCKOM BapHaHTE JJAHHOE CJIOBO MEPEIaHO TOXE
MPUOIMKEHHBIM MTEPEBOAOM (KIIPBITYHBD»). A B aHIJIMICKOM BapHaHTE MCIOIB30BaH ONUCATEIbHBIN
nepeBoy («jumping on one leg» — «mpeIraTh Ha OTHOM HOTe»). TaKkke CTOUTH 3aMETUTh, UTO 311ECh
MPUCYTCTBYIOT U JPYTHe Peajnu, OTHOCSIIMECS K HAIIMOHAIBHBIM BHIIAM criopta (sicmara, Kyobax,
0yyp), 9TH CJI0Ba B PyCCKOM II€pPEBOJIC TPAHCKPUOWPOBAHBI, @ B aHIJIMICKOM IIEPEBOJIE TaK XKe Iepe-
JIaHbI ONTUCATEIBHBIM TIEPEBOJIOM.

3aki04eHue

Peanuu sBnsroTcss cBO€0Opa3HOI JIEKCHKOM, OXBATHIBAIOMICH MIMPOKUHN JIeKCHIecKHi Kpyr. OHH
MOKa3bIBAIOT HAM YHHKAJIBHOCTB SI3bIKA U KYJIBTYPBI Hapoaa. Kynbsrypa sikyTOB OueHb SIPKO BhIpa)keHa
B MarepHaiax oJoHxo. M u3ydeHue criocoOOB MepeBoAa peainii S3bIKa OJOHXO SIBISIETCSI BO3MOXK-
HOCTBIO TIO3HAKOMHUTBLCS U Y3HATh KyJIBTYpy Hapola caxa DIyOxe, a Takxke IPUTPOHYThCSA K HeMa-
JIOBa)KHOH Mpo0iieMe TeopHuHu IepeBofa, Kak Oe3dKBHBAJICHTHAS JICKCHKA M e€ Iepenada Ha Apyrue
a3bIkH. [103TOMY B aHHOI paboTe Mbl 00PAaTMIINCh K TEPOMUYECKUM 3TI0CaM HAIIero Hapoja C repe-
BoJaMu Ha aHnuickuil a3b1k «Hiopryn bootyp Ctpemutensnsiii» I1. A. OityHckoro, «9m3c bootyp»
I1. B. Orotoesa, «borarsipka Keisic Keimaadsmmainy . A. Tomckoit. Mccnenosarenu (JI. C. bapxyna-
pos, M. 1O. Utommkusa, I'. /1. Tomaxus, C. Bnaxos u C. ®nopun, T. A. Ka3akoBa u Jp.) OCHOBHBIMHU
crioco0aMu 1epeBoja peasinii Ha3pIBatOT PUOJIMKECHHBIN TIEPEBOJ, OITMCATEIbHBIN IIEPEBOJ] U TPAHC-
KpuOupoBaHue. B paccMaTpuBaeMbIX OJOHXO Yallle BCETO BCTPEYAIOTCS 3THOTpapHUYecKue peasuy,
KOTOpBIC OMHUCHIBAIOT OBIT, HAIIMOHAIBHBIC TPAJUIIMK U 00pa3 *KM3HU SKYTOB. Bo Bcex BapumaHTax
MIepEeBO/Ia UCHONB3YIOTCS, B OCHOBHOM, TAKHE CIIOCOOBI, KaK TPAaHCKPHIIHA (OTIMYUTENLHON YepToi
UCIIOIb30BAHMSI 3TOT'O CII0C00a B OJIOHXO M IIPH MEPEBOJIE C SIKYTCKOTO Ha PYTHE SI3BIKU SBJISETCS TO,
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YTO MEHAETCS 3BYKOBOM COCTaB CI0BA, IKYTCKUE 3BYKH TpaHC(HOPMHUPYIOTCS Ha HanOosee O1Iu3Kue 1o
3BYYaHUIO), TPUOIIKSHHBIA TIepeBoy] (K MCIIOIB30BAHUIO JTaHHOTO CIIOCO0a MepeBOINKA Tprodera-
0T [0 IPUYUHE OTCYTCTBHSA IPSIMBIX COOTBETCTBHI B EPEBOAAILECM SA3bIKE), ONMCATEIbHBII [IEPEBOL
(gacTo MCTIONB30BaH KaK KOMMEHTAPHH WIIM CHOCKA K PeallusiM 1 MCIIOIb3yeTCsl CO COoCcOOOM TpaHc-
KpUOMPOBAHHUS, HO €CTh M IIPUMEPHI, KOIAa ATOT CHOCOO HCIIONB3YeTCS B CAMOM TEKCTE), a TaKKe
PEIKO MOXKHO BCTPETHTh omymieHue. Kak mokasan aHanu3 MaTepuaja HCCIeJOBaHHA, HECMOTpS Ha
IparMaTuuecKye acleKThl IePeBoJia, JUIs PACKPBITHS HAlIMOHAIBHOU cel(UKN IPOU3BEACHHS Tpa-
JULUOHHO PealIny TIepeAaloTCs Ha PyCCKUIl M aHNIMICKUI SI3bIKK CIIOCOOOM TPAHCKPUIILIMHU B COYe-
TaHWUH C OTIMCATENILHBIM IIepeBOOM. [1epeBox peanuii sIBISIETCs CII0KHBIM ITPOIIECCOM HE3aBHCUMO OT
A3bIKa, TIO3TOMY JUTA TIepeliayi KaKI0H eMHHIBI TpeOyeTcst 0COObIH OAX0 M IOHUMAHHE KyJIBTYPbI
U sI3bIKa [IEPEBOAMMOTI0 IPOU3BE/ICHHS.
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